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ZátioggRtás az Mngpalföíúi-uti éjjeíi menedLékfieEpen*
n a g y , dísztelen ház körül A  drágaság m iatt elmaradt az 1 koronás 

lekezik, Mintha Breughel vacsoraleves is.
riilt figurák elevenednének 
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os személy igyekszik rendbe-
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usza sereget, kiabálja: öregek \Earcmgszó. Hót óra. A  földvételi irodában 
leülünk a hosszú ütött-kopott asztal ©lé. A

•s ■» ____X4-Í />! í  r w o tí ű r l ,a Ir n AIT7

.lüket mélyen a homlokukba UuzzaK. iucau 
olyan is, aki anyaságának bimbóban fonuya- 
dozó gyümölcsét, kicsiny gyermekét cipeli 
karján. . .

*
Megkezdődik a fö lvé te l... Nyolcas csopor­

tokban jönnek az irodáiba és leülnek a fal mel­
lett elhúzódó fapadra. Egymásután mondják 
be nevűiket, születési helyüket és azt. hogy mi-

Reggel 5-kor a kapu újra m egnyílik , m in­
denkinek el kell hagynia az épületet. Még 

ha beteg is

m in t amennyi nő idekerül. Nagy termekben vételi iroda előtti teremben már tolong-szorong a harcot az élettel. Jó eset, amikor éjszaka hal 
fekete vaságyak. Szalmazsák, szalmapárn-a ~ Eiéo- csöndben és türel- meg a menedékhely ágyában. Az ilyen mene-
lepedővel, pokróccal. Az ágy fölött vaskosár, JdtJLi Csak a kapun túlról tör be néha dókházi halott iránt — mondják — a legritkább
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hiriónirm ind^i boltja a nyomor máységeinek. Csak itt-ott tükröződd ¿ársad almunk minden nyomom­
i g  tiTusz járt erre. A m od eraLigienat minden ^  néhány rendesebben öltözött ember, saga.
hálóterem előtt fürdőszoba jelképezi. Mélyített mniK /o i  ^  f «o-vetlen , ,  , ... ..T- - , , . . . . ..kád zTihnurvnl "Kell-e -mondammk. hoev imost mnnijfias, napszámos,  ̂ - P &mpo- • Munkanélküliség, dolgozó exiszteneiah

podgyasznkkal, szerszámukkal jelentek letörése, családok háborús szetzüllése, me-
Ezeket a lakásdrágaság kergette ide, örül­
nek ha bizonytalan létük e napjat meg­
hódíthatták újra magúiénak, meg az agy ra­
jarás költségeit sem tudják egyedül meg­

fizetni.

kád zuhannyal. Kell-e mondanunk, hogy most 
csak árválkodnak?

A  menedékház gazdája, a főváros, a drága­
ságra hivatkozva beszüntette a melegvizet, 

a szappant, a törülközőt.
Pedig de ráférne »az élet hajótöröttjeire a 

kultúrának ez a csekély töredéke, tán meg is ^ többi egysorsuak tört cserepei a társada- 
fogmá a lelkűket és fölemelné őket Járvány- i0mnak Szennyes rongyaik egyformák rajtuk, 
fészek igy az egész, hogy a tisztasági fürdők há volna látásra megállapítani, hogy a 
elmaradnak, mert ami igaz, igaz: a toprongyos ' - - - • - - °
öreg anyókák meg a többiek, de majd mind­
annyian a hidegzuhany ellen bizony tiltakoz­
nak. De hiszen nem is hidegvizkúra kellene 
itt, hanem tisztasági fürdő.  ̂A konyhában is 
üresen tornyosul egymás fölé a sok Szálke.

forgószél kit hogyan ragadott el. Szakadozott, 
gyűrött régi katonaruhájukrol csak a hadi­
rokkantok ismerhetők föl A. legtöbbnek feje, 
keze, lába reszket, némelyik pedig csonka test­
tel gubás zt a fan adón. A noi> vendegén meg­
roggyantak, meXbépázottak, piszkos fejkendo-

nekültek pusztulása,
Csonkamagyarország óta a budapesti éjjeli 
menedékhelyek látogatottsága körülbelül tíz­
szer akkora, m int békeidőben volt. A látoga­
tók, elenyésző töredék híján, a hányatott élet, 
a rossz táplálkozás, minden emberi kultúrából 
való kirekesztettség folytán tüdővészesek és 
teljesen elgyöngültek. Ezért ismétlődnek meg 
egyre gyakrabban a halálesetek a menedék­
helyek lakóinak sorából.

♦
Jönnék sorra-rendre. Horpadtmelfcü leány, iki-

nek ápolatlan, magával nem törődő mivoltát 
szomorúan emeli ki a rövid „bukjel szoknya“,



a  g y ű r ö t t ,  s z a k a d t  s e l y e m b l ú z .  ^ F ü l é b e n  k e r e s  
r é z f ü l b e  v a l ó .  S z a p o r a ,  r e k e d t  s z ó v a l  m o n d j a  e l  
é l e t s o r s á t .  K e z d j ü k  a  v é g é n .  Megbetegedett, 
most vért köhög, mindene fáj. H a  k a p  i s  v a ­
l a m i  m u n k á t ,  n e m  b í r j a ,  e l k ü l d i k .  E g y  ö r e g  
a n y ó k a  ü t ö t t - k o p o t t  t o l l a s  k a l a p p a l  a  f e j é n ,  
v a l a m i k o r  j o b b  n a p o k a t  l á t h a t o t t .  G y e r e k e i  
ü l d ö z t é k  e l  h a z u l r ó l ,  t l j r a  e g y  a s s z o n y .  H á t á n  
n a g y  b u g y o r ,  s z o k n y á j á b a  l e s o v á n y o d o t t ,  a n ­
g o l k ó r o s  l e á n y k a  k a p a s z k o d i k .

Férje munkás volt. 'Az internálótáborban 
halt meg.

A  l a k á s á t  e l r e k v i r á l t á k .  A z t á n  a l b é r l e t b e n  l a ­
k o t t ,  d e  o n n a n  k i s z é k i r o z t á k ,  m e r t  é j j e l  ő  é s  
a  k i s l e á n y a  k ö h ö g é s ü k k e l  z a v a r t á k  a  t ö b b i e k  
á l m á t .  A  f é r f i a k  i s  s z e n n y e s  r o n g y o k b a n  v o ­
n u l n a k  f ö l ,  f á r a d t  l o í ü p o s s á g g a l  i z z a d ó  t e s t ü ­
k ö n .  N é m e l y i k ü k r ő l  p á l i n k a g ő z  t e r j e n g ,  a  n y o ­
m o r ú s á g  e  l e  k i é l  t ó  k i f e j e z é s e .  E g v  . b e t v e n -  
n y ó í c e s z t e n i d ő s  ö r e g e m b e r ,  b á d o g o s m e s t e r  v o l t ,  
ú g y  k e r ü l t  i d á i g ,  h o g y  a  h á b o r ú  k i t ö r é s e k o r  a  
f e l e s é g e  m e g h a l t ,  f i a i t  e l v i t t é k  a  f r o n t r a ,  a h o l .  
e l  i s  p u s z t u l t a k .  A  v a g y o n k a  e l p á r o l g o t t ,  d o l ­
g o z n i  m á r  n e m  t u d .  Alamizsna, alkohol . . .  E g y  
m á s i k  s e m  k ü l ö n b e n .  F i a t a l a b b  e m b e r . .  A z  
e g é s z  h á b o r ú t  k i n t  t ö l t ö t t e  a  f r o n t o n .  L e l k i l e g
t ö r t  l e ,  n e m  d o l g o z i k .  A  h a r m a d i k ,  n e g y e d i k ,  
ö t ö d i k  b e t e g  e m b e r . . .  M i l y e n  e g y f o r m a  ú t j á t  
j á r t á k  m i n d e z e k  a  p u s z t u l á s n a k . . .

*
Kilenc felé jár az óra. A  j e l e n t k e z ő k n e k  m é g  

m i n d i g  n e m  a k a r  v é g e  s z a k a d n i .  I z g a t o t t  s z ó ­
v á l t á s  k e r e k e d i k  a  k e n y é r j e g y e k  m i a t t ,  A  g o n d ­
n o k  c s a k  a  k ö z a l k a l m a z o t t a k n a k ,  a z  Í r n o k n a k  
é s  a z  u t c a s e p r ő k n e k  a d h a t o t t ,  a  t ö b b i e k  k ö v e ­
t e l i k  a  m a g á i k é t ,  k i a b á l v a :

,M á t m i hon n a n  v e g y ü k  a 90 ko ro n á t a k iló  
ken yérre , v a g y  tán  éhen  d ö g ö ljü n k? “

K á n t  m e g i n d u l  a  h a r c  a  b e j u t á s é r t .  A z  a l t i s z t e k  
h a n g j a  t u l h a r s o g  a  z a j o n :  „A négy legöregebb 
bemehet. . .  Nincs több h e ly . . M e g k é r d e z e m  
a  r e n d ő r t ő l ,  h o g y  m i  l e s z  a z o k k a l ,  a k i k  k i n t ­
r e k e d n e k ?  V á l l á t  v o n o g a t j a  é s  f e l e l i :  „Hát
majd csak átéjjelcznek egy bokorban, eresz 
alatt, vagy valami elkerített te lk en ... A  rend­
őrség most szemet huny, amenyire csak lehet. 
Nehéz időket élünk ..

*
D e  m i  l e s z  t é l e n ?
A m i k o r  e l h a g y j u k  a  m e n e d ó k b á z a t ,  a z  e g y i k  

k a p u  s z é l e s  l é p c s ő j é n  e g y  ö r e g  m a n k ó a  k o l d u s t  
é s  e g y  t o p  r o n g y o s  f i ú c s k á t  l á t u n k  f e k ü d n i .  A  
k i s f i ú  k a r j á v a l  v é d ő ó n  ö l e l  m a g á h o z  e g y  k a l i t ­
k á t ,  a m e l y b e n  m a d á r  n y u g t a l a n k o d i k .  E z e k  
m á r  e l h e l y e z k e d t e k  a z  é j s z a k á r a . . .

B a lo g h  V ilm a .


